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Noël (Christmas) 
 
Text by Victor Wilder (1835–1892) 
Set by Gabriel Fauré (1845-1924), op. 43, #1 
 
La nuit descend du haut des cieux, 
      
The night descends from-the top of-the skies, 
(The night descends from high in the sky,) 
 
Le givre au toit suspend ses franges. 
       
the frost on-the roof hangs its fringes. 
 
Et dans les airs, le vol des anges 
Éveille un bruit mystérieux. 
 
L'étoile qui guidait les mages, 
S'arrête enfin dans les nuages, 
Et fait briller un nimbe d'or 
Sur la chaumière où Jésus dort. 
 
Alors, ouvrant ses yeux divins, 
L'enfant couché, dans l'humble crèche, 
De son berceau de paille fraîche, 
Sourit aux nobles pèlerins. 
 
Eux, s'inclinant, lui disent: Sire, 
Reçois l'encens, l'or et la myrrhe,  
Et laisse-nous, ô doux Jésus, 
Baiser le bout de tes pieds nus. 
 
Comme eux, ô peuple, incline-toi, 
Imite leur pieux exemple, 
Car cette étable, c'est un temple, 
Et cet enfant sera ton roi! 
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